Wowe Mana idukunda

traduit de « O toi dont le cceur nous aime »

1. Wo-we Ma-na i- du-ku-nda! Nyi-r'u-bu-nt'u-du - ku-nda,
48 2. Mbe-ga i-ku-zo ku ba - we Gu-tu-mbi-r'i- ko - me-ye,
3. Mbe-ga u-bu-ntu bwa Da - ta, Bwo ku-me-ny'u-ru - ku-ndo,

Twi-nji - ra mw'i-ju - r'u - bwa-ryo Ngo tu- ku - ra - mye no - ne.
No ku-ri - ri-mba ku - ne - sha Kwa Ye -su Kri-stu wi-shwe!
Du-te-ge-re-re-je kwi-si Ku-ga-ru-ka kwa Ye-su!
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A - ba-we ba-te-ra-ni-ye, I - mbe-re ya - we, Da - ta,
A - ra-je nu-mu-ne-ze-ro! Shyi-r'e-ju - ru, To - re-ro.

Wa-ba-he -re-yu-mu-gi-sha Mu Mwa-na wa-we Ye - su
Bi-ta-r ke-ra u-za-sa Nu-mu-cu-ngu-zi wa-we.
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